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Avantages complémentaires / Weitere Vorteile

• �Traitement fongistatique 
Fungizide Behandlung

Outils et services / Tools und Dienstleistungen

• �ACV disponibles sur demande 
Ökobilanz auf Anfrage

www.sergeferrari.com

Propriétés techniques   
Technische Daten

BATYLINE® ISO 62 FR 
7407 FR

Normes  
Normen

Poids / Gewicht 500 g/m2 EN ISO 2286-2

Laize / Breite 180 cm

Porosité / Offene Fläche 22 %

Propriétés physiques / Physikalische Eigenschaften

Résistance rupture (chaîne/trame)  
Reißkraft (Kette/Schuß) 

240/240 daN/ 5 cm EN ISO 1421

Résistance déchirure (chaîne/trame) 
Weiterreißkraft (Kette/Schuß)  

40/40 daN DIN 53.363

Résistance abrasion  
Scheuerfestigkeit 

120 000 cycles  
120 000 Zyklen

EN ISO 12947-2

Stabilité lumière extrême  
Extreme Lichtstabilität 

ΔE lab < 3  
UVA 340 / 2000h

NF T30-036 
(QUV TEST)

Résistance moisissures  
Schimmelpilzbeständigkeit

Degré 0, Excellent  
Grad 0, ausgezeichnet

EN ISO 846-Méthode A

Températures  extrêmes d’utilisation  
Maximale Einsatztemperaturen

-30°C / +70°C 

Réaction au feu / Brennverhalten

Classement 
Klassifikation M2/NFP 92-503 • B1/DIN 4102-1 

Euroclasse / Euroklasse B-s2,d0 EN 13501-1

Systèmes de management  / Managementsysteme

Qualité / Qualität ISO 9001

Environnement / Umwelt ISO 14001

Certifications, labels, garanties, recyclabilité  / Zertifizierungen, Labels, Garantien, Recycling

��→ �Contact / Kontakt
• �Siège social / Hauptsitz: 

+ 33 (0)4 74 97 41 33
• �Votre contact local 

Ihre lokalen Ansprechpartner: 
www.sergeferrari.com

��→ Service Prescription France
• Tél. + 33 (0)4 74 83 59 59
• prescription@sergeferrari.com

→ �
• �La filière de recyclage opérationnelle Serge Ferrari 

Die konkrete Recyclinglösung von Serge Ferrari 
• �Matières premières secondaires à forte valeur intrinsèque, compatibles avec de 

multiples process / Wertvolle Recyclate, kompatibel für vielfältige Anwendungen 
• �Une réponse quantifiée pour lutter contre l’épuisement des ressources naturelles 

Eine praktizierte Antwort zur Resourcenschonung  
 
www.texyloop.com
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Les caractéristiques techniques indiquées sont des valeurs moyennes avec une tolérance de +/- 5%. L’acheteur de nos produits a la responsabilité de leur application ou de leur transforma-
tion en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers. L’acheteur de nos produits a également la responsabilité de leur mise en oeuvre et installation conformément aux normes, règles de l’art 
et règles de sécurité du pays de destination. En ce qui concerne la garantie contractuelle, se référer aux termes de la garantie applicable, disponible sur demande. Les valeurs mentionnées 
dans ce document sont des résultats d’essais conformes aux usages en matière d’études, elles sont données à titre indicatif afin de permettre à notre clientèle le meilleur emploi de nos 
produits. Nos produits sont sujets à des évolutions en fonction des progrès techniques et nous nous réservons le droit d’en modifier les caractéristiques à tout moment. Il est de la responsa-
bilité de l’acheteur de nos produits de vérifier la validité des données ci-dessus.
Bei den obenstehenden Daten des technischen Datenblatts handelt es sich um Mittelwerte mit einer Toleranz von +/- 5%. Der Käufer unserer Produkte haftet für ihre Anwendung oder Weiterverarbei-
tung bei etwaigen Ansprüchen Dritter. Bei ihrem Einsatz und ihrer Anbringung haftet er ebenfalls für die Einhaltung der Normen, fachlichen Regeln und Sicherheitsvorschriften des Bestimmungs-
landes.Um die Garantiewirksamkeit sicherzustellen ist es unter Umständen notwendig weitere Dokumente, die auf Anfrage erhältlich sind, einzureichen. Die in diesem Dokument angegebenen Werte 
sind unverbindlich und sollen unserer Kundschaft den bestmöglichen Einsatz unserer Produkte ermöglichen. Da unsere Produkte Weiterentwicklungen aufgrund von technischem Fortschritt unter-
liegen, behalten wir uns das Recht vor, ihre technischen Eigenschaften jederzeit zu ändern. Es obliegt dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der obenstehenden Angaben zu überprüfen.

Conformité Marquage CE (EN 14716)
CE-Kennzeichnung (EN 14716)



Toutes géométries et toutes dimensions
Sämtliche geometrischen Formen  
und Abmessungen

Facile à monter et à démonter 
Leicht auf- und abbaubar

Grandes surfaces d’un seul tenant jusqu’à 200 m2 
Grosse zusammenhängende Spannflächen  
(bis zu 200 m2)

Avantages uniques 
Besondere Eigenschaften

• �Légèreté et souplesse / Leicht und Flexibel
• �Durabilité et robustesse 

Lange Lebensdauer und Robustheit
• �Résistance aux ambiances humides 

Beständigkeit in feuchter Umgebung
• �100 % recyclable avec Texyloop 

100 % recyclingfähig mit Texyloop

Applications /  Anwendungen

En neuf et en rénovation :
• �Plafonds tendus (DTU 58.2)
• Murs, cloisons, claustras
• Agencements intérieurs
Im Bereich des Neubaus und der Sanierung:
• �Spanndecken
• Wände, Trennwände
• Innenraumgestaltung

Ésthétique de la matière  
Schöne Materialästhetik 
• �Remarquable régularité 

du tissage
• �Gamme de coloris 

naturels intemporels  
et à effet métal pour  
tout type de structure 
(bois, acier...)

• �Grande porosité 
favorisant l’éclairage 
naturel

• �Personnalisation par 
impression numérique

• �Matière transparente  
au son

• �Bemerkenswerte 
Gleichmässigkeit des 
Gewebes

• �Palette von natürlichen, 
zeitlosen Farben sowie 
Metallicfarben für die 
unterschiedlichsten 
Trägerstrukturen (Holz, 
Stahl...)

• �Hohe Porosität garantiert 
eine natürliche Beleuchtung

• �Eine persönliche Note 
durch Digitaldruck

• �Schalldurchlässiges Gewebe

Fiabilité et durabilité 
Zuverlässigkeit und Nachhaltigkeit
• �Haute résistance 

mécanique contre  
la déformation  
et les chocs

• �Insensibilité à l’humidité  
et au chlore

• Lessivable
• �Insertion d’éléments 

techniques sans 
détérioration de la matière

• �Hohe mechanische 
Festigkeit gegen 
Verformung und 
Schockeinwirkung

• �Unempfindlichkeit 
gegenüber Feuchtigkeit 
und Chlor

• Abwaschbar
• �Verwendung technischer 

Installationen, z.B. mittels 
Durchbrechung des 
Materials

Mise en œuvre légère et multiple
Verarbeitung: geringes Gewicht 
und viele Varianten
Système de tension visible 
ou invisible :
• �laçade avec câble 

élastique Batyline 
Silcord®, ressorts,  
lisses PVC ou cadres 
métalliques.

• �câbles et fourreaux  
pour les voiles 

Wahl zwischen sichtbarem 
und unsichtbarem 
Spannsystem:
• �Befestigung mit dem 

elastischen Seil Batyline 
Silcord®, Spannfedern,  
PVC-Elementen oder 
Metallrahmen.

• �Befestigung mit Kedern 
bzw Taschen   

7407FR-5261

7407FR-5001

7407FR-5260

7407FR-5014 

7407FR-5266

7407FR-5015

7407FR-5005 
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Avantages complémentaires / Weitere Vorteile

• �Traitement fongistatique 
Fungizide Behandlung

Outils et services / Tools und Dienstleistungen

• �ACV disponibles sur demande 
Ökobilanz auf Anfrage

www.sergeferrari.com

Propriétés techniques   
Technische Daten

BATYLINE® ISO 62 FR 
7407 FR

Normes  
Normen

Poids / Gewicht 500 g/m2 EN ISO 2286-2

Laize / Breite 180 cm

Porosité / Offene Fläche 22 %

Propriétés physiques / Physikalische Eigenschaften

Résistance rupture (chaîne/trame)  
Reißkraft (Kette/Schuß) 

240/240 daN/ 5 cm EN ISO 1421

Résistance déchirure (chaîne/trame) 
Weiterreißkraft (Kette/Schuß)  

40/40 daN DIN 53.363

Résistance abrasion  
Scheuerfestigkeit 

120 000 cycles  
120 000 Zyklen

EN ISO 12947-2

Stabilité lumière extrême  
Extreme Lichtstabilität 

ΔE lab < 3  
UVA 340 / 2000h

NF T30-036 
(QUV TEST)

Résistance moisissures  
Schimmelpilzbeständigkeit

Degré 0, Excellent  
Grad 0, ausgezeichnet

EN ISO 846-Méthode A

Températures  extrêmes d’utilisation  
Maximale Einsatztemperaturen

-30°C / +70°C 

Réaction au feu / Brennverhalten

Classement 
Klassifikation M2/NFP 92-503 • B1/DIN 4102-1 

Euroclasse / Euroklasse B-s2,d0 EN 13501-1

Systèmes de management  / Managementsysteme

Qualité / Qualität ISO 9001

Environnement / Umwelt ISO 14001

Certifications, labels, garanties, recyclabilité  / Zertifizierungen, Labels, Garantien, Recycling

��→ �Contact / Kontakt
• �Siège social / Hauptsitz: 

+ 33 (0)4 74 97 41 33
• �Votre contact local 

Ihre lokalen Ansprechpartner: 
www.sergeferrari.com

��→ Service Prescription France
• Tél. + 33 (0)4 74 83 59 59
• prescription@sergeferrari.com

→ �
• �La filière de recyclage opérationnelle Serge Ferrari 

Die konkrete Recyclinglösung von Serge Ferrari 
• �Matières premières secondaires à forte valeur intrinsèque, compatibles avec de 

multiples process / Wertvolle Recyclate, kompatibel für vielfältige Anwendungen 
• �Une réponse quantifiée pour lutter contre l’épuisement des ressources naturelles 

Eine praktizierte Antwort zur Resourcenschonung  
 
www.texyloop.com
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Les caractéristiques techniques indiquées sont des valeurs moyennes avec une tolérance de +/- 5%. L’acheteur de nos produits a la responsabilité de leur application ou de leur transforma-
tion en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers. L’acheteur de nos produits a également la responsabilité de leur mise en oeuvre et installation conformément aux normes, règles de l’art 
et règles de sécurité du pays de destination. En ce qui concerne la garantie contractuelle, se référer aux termes de la garantie applicable, disponible sur demande. Les valeurs mentionnées 
dans ce document sont des résultats d’essais conformes aux usages en matière d’études, elles sont données à titre indicatif afin de permettre à notre clientèle le meilleur emploi de nos 
produits. Nos produits sont sujets à des évolutions en fonction des progrès techniques et nous nous réservons le droit d’en modifier les caractéristiques à tout moment. Il est de la responsa-
bilité de l’acheteur de nos produits de vérifier la validité des données ci-dessus.
Bei den obenstehenden Daten des technischen Datenblatts handelt es sich um Mittelwerte mit einer Toleranz von +/- 5%. Der Käufer unserer Produkte haftet für ihre Anwendung oder Weiterverarbei-
tung bei etwaigen Ansprüchen Dritter. Bei ihrem Einsatz und ihrer Anbringung haftet er ebenfalls für die Einhaltung der Normen, fachlichen Regeln und Sicherheitsvorschriften des Bestimmungs-
landes.Um die Garantiewirksamkeit sicherzustellen ist es unter Umständen notwendig weitere Dokumente, die auf Anfrage erhältlich sind, einzureichen. Die in diesem Dokument angegebenen Werte 
sind unverbindlich und sollen unserer Kundschaft den bestmöglichen Einsatz unserer Produkte ermöglichen. Da unsere Produkte Weiterentwicklungen aufgrund von technischem Fortschritt unter-
liegen, behalten wir uns das Recht vor, ihre technischen Eigenschaften jederzeit zu ändern. Es obliegt dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der obenstehenden Angaben zu überprüfen.

Conformité Marquage CE (EN 14716)
CE-Kennzeichnung (EN 14716)




